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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is an aoristic present, which describes the present, momentary action as a fact.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you,” referring to the Twelve disciples.  

“for I say to you,”
 the best manuscript evidence is evenly split regarding the inclusion or exclusion of the conjunction HOTI, indicating that it is more likely a scribal addition than part of the original text.  The meaning of the statement is clear without it, but scribes would be inclined to add it to ‘improve’ the grammar.  Next we have the double negative OU MĒ, which means “never” or “absolutely not.”  With this we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb PINW, which means “to drink.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus will not produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

This is followed by the preposition APO plus the adverbial genitive of time of ablative of origin from the masculine singular article and temporal adverb NUN, meaning literally “from the now” or “from now on.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of origin from the neuter singular article and noun GENĒMA, meaning “from the fruit, product, or production.”
  With this we have the possessive genitive or genitive of identity from the feminine singular article and noun AMPELOS, which means “of the grapevine.”

“I will absolutely not drink from now on from the fruit of the grapevine”
 is the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “until which time.”  Next we have the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA, which means “the kingdom” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  Finally, we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the kingdom of God produced the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used in temporal clauses where the time of the future action is indefinite.

“until which time the kingdom of God comes.’”
Lk 22:18 corrected translation
“for I say to you, I will absolutely not drink from now on from the fruit of the grapevine until which time the kingdom of God comes.’”
Explanation:
1.  “for I say to you,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And after taking the cup, giving thanks, He said, ‘Take this and share [it] among yourselves; for I say to you, I will absolutely not drink from now on from the fruit of the grapevine until which time the kingdom of God comes.’”

b.  Jesus continues with an explanation of the meaning of sharing this cup, which is being passed around the table from person to person.  This communal cup represents the unity that Jesus has with His disciples and the unity that He expects them to have with one another.


c.  Because of this common bond of unity, He has something very important to tell them, which points to His impending death and glorious future.  His now famous phrase “I say to you” again alerts them (and us) to another absolute truth from the Word of God to the hearing of believers.

2.  “I will absolutely not drink from now on from the fruit of the grapevine”

a.  Jesus then makes a solemn vow that He will absolutely not drink wine “from now on.”  This is another way of saying that He will not celebrate the Passover meal until some point in the future.  The sour ‘wine’ that the Roman soldier gave Him on the Cross was actually a mixture of vinegar and water and in no way resembles the good wines we think of.


b.  The point Jesus is making is that He will celebrate a meal with these closest friends from this point forward until the kingdom of God comes.  Now we have the task of determining what that means.

3.  “until which time the kingdom of God comes.’”

a.  The phrase “from now on” is completed with the phrase “until which time.”  Obviously Jesus is talking about two real chronological points of time—one in the present (at that moment) and one in the future.  The future point in time is defined by Jesus as when the kingdom of God comes.


b.  So the question becomes, “What is the kingdom of God?” and “When does it come?”



(1)   We have seen in the past that there are two parts or phases to the kingdom of God.




(a)  The spiritual kingdom of God is made up of all those who believe that Jesus is the Messiah and have entered His kingdom by faith alone in Him.




(b)  The physical/political kingdom of God is our Lord’s physical rulership on earth in Israel beginning with His second advent.



(2)  The spiritual kingdom of God was declared by Jesus to Pilate, when He said to him, “My kingdom is not of this world.”  The spiritual kingdom of God is also described in:




(a)  Mt 12:28, “But if I cast out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you.”




(b)  Mt 19:24, “Again I say to you, it is easier for a camel to go through the eye of a needle, than for a rich man to enter the kingdom of God.”




(c)  Mt 21:31, “Truly I say to you that the tax collectors and prostitutes will get into the kingdom of God before you.”




(d)  Mk 1:15, “The time is fulfilled, and the kingdom of God is at hand; repent and believe in the gospel.”




(e)  Mk 10:14-15, “Permit the children to come to Me; do not hinder them; for the kingdom of God belongs to such as these.  Truly I say to you, whoever does not receive the kingdom of God like a child will not enter it.”




(f)  Mk 12:34, “When Jesus saw that he had answered intelligently, He said to him, “You are not far from the kingdom of God.”




(g)  Lk 4:34, “But He said to them, ‘I must preach the kingdom of God to the other cities also, for I was sent for this purpose.’”




(h)  Lk 16:16, “The Law and the Prophets were proclaimed until John; since that time the gospel of the kingdom of God has been preached, and everyone is forcing his way into it.”



(3)  The spiritual ‘kingdom of God’ began with the public ministry of our Lord Jesus Christ, just as Lk 16:16 (just quoted) says.  The good news of the kingdom of God began after the ministry of John the Baptist with the public ministry of the Lord Jesus Christ.  The spiritual kingdom of God had already begun and was continuing.  Therefore, the phrase “the kingdom of God” in our passage cannot refer to something coming, since it has already come and is continuing.



(4)  Therefore, the reference in our passage to a future kingdom of God can only refer to two possible events: (1)  the coming of the Holy Spirit at Pentecost; or (2) the coming of the literal physical/political kingdom of the Lord Jesus Christ at His second advent.



(5)  Because there is no ‘Passover’ celebration described on the day of Pentecost and because the Eucharist is not a substitute for the Jewish Passover, the future reference in our passage to the kingdom of God must refer to the feast of Passover [deliverance] that will be celebrated by Jesus with all Jewish believers after the Second Advent and regathering of Israel.  This is described in Isa 25:6-8, “The Lord of the armies will prepare a lavish banquet for all peoples on this mountain; a banquet of aged wine, choice pieces with marrow, and refined, aged wine.  And on this mountain He will swallow up the covering which is over all peoples, that is, the veil which is stretched over all nations.  He will swallow up death for all time, and the Lord God will wipe tears away from all faces, and He will remove the reproach of His people from all the earth.”


c.  In summary, the kingdom of God comes in two phases: (1) the spiritual kingdom of God came with the public ministry of our Lord during His first advent; and (2) the physical kingdom of God comes with our Lord’s second advent.  Jesus eats the Passover for the last time at the end of His first advent and will not celebrate the deliverance of Israel again until after His physical victory of the Second Advent.  In the meantime the Lord now institutes a new memorial ritual for believers to remember Him, while He is gone between these two advents.


d.  Therefore, the coming of the kingdom of God in our passage refers to the coming of the physical/political kingdom of God at the Second Advent of our Lord.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Here it is the consummation of the kingdom that Jesus has in mind, for the kingdom had already come.”


b.  “Jesus gives a second vow of abstinence to explain why this meal, including the sharing of the cup, is so important to him.  Here it is wine that Jesus will not drink until the kingdom comes, while in 22:16 it was the Passover meal as a whole that was in view.  The wine here is that of the Passover meal because of the parallelism in 22:16.  The promise is also similar to Mk 14:25 = Mt 26:29, where the remarks follow the cup of wine, which is probably the third Passover cup.  Luke lacks such a remark after the cup of wine, but unlike the other Synoptics, he has some additional teaching after the cup.  In noting this additional teaching, Luke is similar to John, who also notes a long discourse in this setting.  Jesus is noting that this is a unique moment until the consummation [Second Advent?].  The idea of drinking wine when the kingdom comes is like Lk 22:16 in that it looks at the banquet celebration.  These vows add solemnity to the occasion and show that things are headed for change.”


c.  “Jesus announced that this was the last Passover He would eat with them until all that it means would find fulfillment in the kingdom of God.  When His kingdom would arrive, the Passover would be fulfilled for God would have brought His people safely into their rest.”


d.  “A deep, eternal oneness awaits those who will dine at the ultimate table with Christ—a oneness that comes by virtue of our being in Him.”


e.  “Again, as in verse 16, we have the solemn assurance that He will not drink again of wine until the kingdom of glory at the end of the world [wrong: Jesus will celebrate with believers delivered from the Tribulation after His second advent; the end of the world doesn’t come until a thousand years after the Second Advent] has come.  Jesus also instituted the Sacrament of the New Testament [Lenski is a Lutheran theologian and the Lutherans reject all the Catholic ‘sacraments’ except the Eucharist], which is to be used until the time when the kingdom of God comes [Second Advent].”
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